
Глава 156: Орки атакуют - II

Мерлин бросился к оркам, когда его тело исчезло из виду, он на секунду оглянулся и увидел,
что рейнджеры удивлены его внезапным исчезновением. Рейнджеры на секунду остановились,
пытаясь осознать случившееся, но быстро пришли в себя и тоже бросились в бой.

Его внимание быстро вернулось на фронт, когда он услышал болезненное ворчание. Похоже,
рыцарь, который ранее предупредил группу о нападении орков, был побежден одним из них, а
его спутники были заняты тем, что пытались отбиться от двух других закованных в броню
орков, поэтому они не могли оказать ему никакой помощи.

Стрела пролетела мимо головы Мерлина и вонзилась в руку орка, когда тот собирался
обрушить на рыцаря свой топор. Это удивило орка ровно на столько, чтобы рыцарь успел
выскочить из-под удара орка.

Мерлин взглянул на строку состояния орка и вздохнул, увидев, что тот был тринадцатого
уровня, чуть больше, чем в два раза выше его собственного.

'Ну, по крайней мере, они не такие быстрые, как хобгоблины'. успокоил он себя, вспоминая
хобгоблина девятого уровня, с которым ему пришлось недолго сражаться во время зачистки
лагеря гоблинов. 'Пока меня не поразит гигантский топор, я буду в порядке'.

Мерлин обогнул орка, в которого только что попала стрела, и увидел широкую спину,
защищенную нагрудником, в который был облачен монстр.

Тяжелая броня обычно была проблемой для ловких ассасинов, так как их основной способ
нанесения урона заключался в нескольких атаках за короткий промежуток времени,
наносящих урон, который быстро накапливался, наряду с дополнительными эффектами
состояния, такими как яд или кровотечение.

Этому часто противостояла полная пластинчатая броня, так как уязвимых участков кожи
обычно не было, а кинжалы были слишком легкими, чтобы нанести существенный урон.

У всех орков было открытое вооружение, двое из трех были в сильно помятых шлемах, а орк без
шлема держал щит.

К счастью, броня не была проблемой для Мерлина, благодаря мертвому убийце. Не снимая
маскировки, он приготовил свой клинок Призрачной пилы и, напевая под нос название навыка
для сильного удара, набросился на орка, который снова приблизился к рыцарю.

「Умение ⟪ Сильный удар ⟫ Активировано, ваша следующая атака нанесет дополнительные 35%
урона и с вероятностью 15% вызовет эффект ошеломления.」.

Лезвие прошло сквозь нагрудник орка, как будто его там и не было, и Мерлин быстро
почувствовал небольшое сопротивление, когда лезвие прорвало плоть орка, как масло.

Как только его клинок коснулся орка, призрачная пелена, окружавшая его тело, быстро
исчезла, и в этот момент он перестал быть невидимым.

Орк вдруг издал болезненный рев, который испугал рейнджеров и рыцаря, а также частично
привлек внимание двух других орков.

Казалось, что использование сильного удара и удара в спину вместе творит чудеса, так как он



нанес довольно значительный урон, что, похоже, также помогло в том, что он эффективно
пробил сердце орка, а пассивность от его клинка еще больше замедлила его исцеление.

Орк отчаянно размахнулся, замахиваясь топором, но поскольку Мерлин уже был знаком с
движениями этого существа, атака была достаточно хорошо просчитана, чтобы он смог легко
уклониться от удара.

Теперь, когда он оказался лицом к лицу с орком, он взял на себя инициативу, чтобы нанести
больше урона, так как монстр все еще пытался восстановить равновесие после дикой атаки.

Мерлин направил свой клинок в грудь орка, но монстр, похоже, не думал, что от удара стоит
уклоняться, и сосредоточил все свои силы на подготовке следующего удара топором.

К удивлению орка, клинок прошел сквозь нагрудник, пробив одно из легких. Мерлин получил
уведомление о том, что его пассивка сработала.

「Пассивное умение ⟪ Разящий удар ⟫ сработало, цель теперь страдает от сильного
кровотечения.」.

Орк выплюнул полный рот крови, от которой Мерлин не успел увернуться, из-за чего его белые
волосы снова частично окрасились кровью.

"Почему это всегда волосы?" воскликнул он, вырывая клинок из груди орка.

Мерлин уклонился от еще одного широкого замаха тяжелым топором, после чего нанес
несколько ударов подряд.

Бой продолжался чуть меньше двух минут, пока запас здоровья монстра не упал до нуля. Орк
на мгновение остался стоять, а затем упал в лужу крови, образовавшуюся под его ногами.

Мерлин произнес имя навыка очищения, и грязь, покрывавшая его и его снаряжение,
отслоилась и исчезла.

Он на секунду оглядел свое окружение и заметил, что рейнджеры только что покончили с
двумя другими орками.

'Никто не решил помочь мне?' подумал про себя Мерлин. 'Справедливо, наверное, они знали,
что я справлюсь?'

Казалось, Каллисто в одиночку расправилась с одним из орков, и тот явно проиграл в силовой
битве, так как его конечности были скрючены очень неестественным образом.

Она казалась слегка рассерженной, и через несколько мгновений он заметил, что один из
рейнджеров ранен, и тут его теория встала на место.

"Никто не связывается с детенышами мамы-медведицы". подумал он про себя, глядя на орка,
которого явно постигла мучительная смерть. Похоже, что ее спусковым крючком является
гнев, это кое-что объясняет".

Мерлин заметил, что из большой группы рейнджеров лишь несколько человек стояли на месте,
а кроме рыцаря, которого спас Мерлин, остальные рыцари тоже исчезли.

Каллисто сообщила ему, что они начали рассредоточиваться вокруг в поисках любых других
орков, которые могли попытаться войти в город.



"Эта группа будет одной из немногих, которые отправятся в дикую местность с единственной
целью - выследить военачальника". Каллисто начала объяснять группе. Но тут она указала на
раненого рейнджера и приказала ему вернуться в военные казармы для оказания медицинской
помощи.

Рейнджер выглядел так, словно собирался возразить, но быстро остановился, заметив, что
Каллисто недовольна. В конце концов он принял приказ и начал маршировать обратно к
военным казармам.

"Остальные, расходитесь". сказала она, прежде чем уйти из города. Остальные члены группы,
включая одного рыцаря, последовали за ней.

Группа двинулась в северо-западном направлении, и вскоре они наткнулись на лес, хотя он был
не таким густым, как леса на востоке.

Рыцарь действовал в основном как проводник, направляя группу к горячим точкам орков, о
которых говорилось на инструктаже.

Группа уделяла особое внимание скрытному передвижению, особенно в тех местах, где были
замечены орки. Меньше всего им хотелось вступать в схватку с ордой орков, даже при равном
количестве, орки все равно были сильнее обычных людей.

Скорее всего, даже Каллисто получит серьезные ранения, если на нее набросятся несколько
орков, и это было достаточной причиной, чтобы не испытывать судьбу.

Группа проверила три места, и хотя вокруг собралось довольно много орков, военачальника
орков видно не было.

По пути к четвертому месту они встретили группу из четырех орков, бродящих вокруг. Группа
быстро спряталась за выкорчеванным курганом, так как им некуда было бежать, чтобы их не
заметили. К несчастью, оркам, похоже, едва удалось заметить рыцаря, и они начали
пробираться к группе.

"Нам придется убить их быстро, пока они не вызвали подкрепление". прорычала Каллисто,
готовя свой лук.

"Я начну." сказал Мерлин, потянувшись к своему инвентарю.

Он вытащил горсть странных пушистых белых цветов, странно напоминавших мотыльков.
Крылья цветка, казалось, медленно хлопали, когда слабый ветер проносился мимо, заставляя
мелкие чешуйки вылетать в воздух.

"Цветок мотылька!" заметила Каллисто с удивленной улыбкой на лице. "Откуда у тебя в руках
цветок мотылька?"

"У одной милой старушки, которая держит небольшой магазинчик трав в Мегалополисе".
ответил Мерлин, прежде чем снова активировать фантомный шаг.

Его тело внезапно исчезло, и только звуки хрустящих листьев выдавали, что он переместился.

Оказавшись в нескольких метрах перед орками, он начал мять лепестки цветов в руке и
перебирать их пальцами, стараясь ослабить как можно больше чешуек.



Хотя никто не мог его видеть, на лице Мерлина появилась возбужденная ухмылка.
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